Daniel P. Cherry 
Instructor - Security - Translator - Linguist
Email: danpcherry@gmail.com
US mobile telephone: 1 (207) 252-3786

Whatsapp/Signal: +380 66 455 5782
Smartcat translator's profile page: https://smartcat.com/marketplace/user/daniel-cherry
Specializing in and seeking employment in the following fields:
Training/Teaching - Military, security, weapons, tactics, languages, humanitarian operations, logistics 
High Threat Security - As a guard on the ground or management, field interpreter, local A&L 
Translation/Linguistics - Written translation, synchronized interpretation, interrogation, teaching, research 

KNOWN LANGUAGES (CEFR/ILR Scales) 

English - C2/5

Russian - C2/4+

French - C1/4

Ukrainian - B2/3

Romanian - B1/2

German B1/2

Arabic - A2/1+
RELEVANT WORK EXPERIENCE:
Freelance Online Translator/Linguist

 (January 2020 - Present)
Translation, proofreading, MTPE (Machine Translation Post-Editing), editing, English subtitling for movies and television, stylistic review and beautification of English texts.

Professional, clear, accurate, timely, definitive translations



FROM


Russian/Ukrainian/German/Romanian/French 



TO 


English/French/Russian. 

Subjects of translation have included but are not limited to: 

Books, advertisements, video games, smartphone applications, business contracts, passports, diplomas, medical records, romantic correspondences, touristic guides and brochures, industrial quarterly reports, mathematical theory, geological surveys, political asylum requests, personal political manifestos, business pitches and presentations, esoteric meditation guides, restaurant menus, and many others.

A large portion of my work has been on the Smartcat online translation platform, where I have over 500,000 words translated on over 300 projects, with clients from Ukraine, Russia, Belarus, Mexico, Romania, Germany, the UAE, and the USA.
Chief English Editor/Translator

(January 2020 - February 2022) 

Taskforce Translations, Kyiv, Ukraine 
Worked with Ukrainian linguist partners as per ISO 17100 standards: to have a team of translators who are native speakers of both the original and target languages. Translation, proofreading, and editing of documents, advertising, other miscellaneous orders. Translation and subtitling of Ukrainian films and television series. Translated from Russian and Ukrainian into English.  
English Teacher 

(March 2021 - February 2022) 

Bubbles English Center + Freelance (from April 2019), Kyiv, Ukraine 
English teacher for Ukrainian students of a variety of English levels. Private students, IT 

companies, private schools.
June 2018 - January 2020: 
No meaningful employment. Attended the National University of Kyiv from 2018 -2022. (for details, see Education section) Using my Post 9/11 GI Bill benefits to study there, I was able to live comfortably on the VA's housing allowance and focus on my studies.
ACOTA Military Instructor 
(February 2015 - June 2018) 
MPRI Engility, Western Africa 
Worked on a contractual basis as peace contingency instructor in French speaking countries including Senegal, Niger, Burkina Faso, Chad, Mauritania, and Togo. Trained host nation soldiers on subjects such as weapons, logistics, vehicle maintenance, laws of war, human rights, among others. Specialized as the mortars instructor, but often translated for monolingual American subject matter experts. Rotations were usually 30 days on, 60 days off, with the off time spent backpacking in eastern Europe, primarily Romania, Moldova, and Ukraine.
Security/Interpreter
(October 2015 - February 2016) 

Chenega Patriot Group, Romania 
Worked as a translator on a security team at a U.S. Navy installation, controlling access and movement of local Romanian workers.
October 2014 - February 2015: Unemployed
Armed Guard
(September 2012 – September 2014)
Academi, COP Payne and FOB Dwyer, Afghanistan
At 2 different USMC. forward bases in southern Afghanistan, duties included maintaining and manning M240B and M2 machineguns on perimeter defense posts, running the entry control point, periodically utilizing pyrotechnic flares as escalation of force to prevent civilians from approaching the wire.
February 2012 - September 2012: Unemployed
Armed Security, Force Protection 
(January 2011 - February 2012)
Triple Canopy, Kuwait
Duties included operating the Ali Al Salim airbase entry control point, searching vehicles and personnel, providing contingent perimeter defense from towers, and leading Nepali expat security crews. 
March 2009 - January 2011: No relevant employment. Worked as a gas station attendant, then as a laborer for industrial window replacement and curtainwall installation.

U.S. Marine Corps, Infantry 
(March 2005 - March 2009)
MOS 0341 - Mortarman
Marine Expeditionary Unit (April 2006 - December 2006) 
Mediterranean/middle-east deployment aboard the USS Iwo Jima.
Deployment to Ramadi, Iraq (September 2007- April 2008) Counter-insurgency and training/joint patrols with the newly established Iraqi police. Attended the 3-month military Arabic language course (SLAC) February - May 2007, thereafter serving as an infantry field interpreter in Iraq. This is where I first discovered my love for language, along with its utility.
Completed the marksmanship coach course in June 2008 and worked as a range safety NCO at Camp Lejeune.

EDUCATION

Simsbury High School 
High school diploma 

Simsbury, Connecticut, USA (2000-2004)
National University of Kyiv
Bachelor's degree, B.A. Russian Language and Literature 

Kyiv, Ukraine (2018-2022) 

Full degree description: Bachelor of Philology of Slavic Languages and Literatures, Russian Language and Translation for Foreigners (non-Ukrainians); 

Russian was the language of instruction for all subjects. Secondary languages studied: German, English, Ukrainian.

ADDITIONALLY ABOUT ME 
-Content to live in extremely austere environments 
-Will happily travel anywhere in the world, including high-threat zones
-Qualified with all US and most USSR small arms and mortars
-Good physical and mental health, drug free
